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-ESPLOSO TESTATA ASPIRATORE-  AMSTERDAM     Cod.  0419PRAD 
-ECLATE TETE ASPIRATEUR- TECHNICAL VACUUM DRAWING - 
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PLANETARIO  K 800  NEW  WOODEN       Cod. PL4510 

 

 

N° CODICE DESCRIZIONE QUANT. 

1 GUA041 PARAOLIO CON LABBRO PARAPOLVERE 

150X180X12 
1 

2 PL27402 ALBERO CON INNESTO PLANETARIO 2008 1 

3  LINGUETTA  8 X 7 X 25  UNI 6604 – A 2 

4  VITE TSEI  M 6X30 UNI 5933 6 

5 PL27601 DISTANZIALE CENTRALE 2008 1 

6 PL21702 CAMPANA SUPERIORE 1 

7 PL1P000025 PERNO PORTAMOLA 3 

8 PL21801 SOLARE K700/800   M=1,75  Z=111 1 

9  CUSCINETTO 16024 1 

10  ANELLO SEEGER 180 FORO  UNI 7437 1 

11 PL17701 PIASTRINA DI BATTUTA 2 

12  DADO M10  UNI 5587 3 

13 PL00704 SATELLITE K700/800  M=1,75  Z=34 3 

14  ROSETTA M10  UNI 6592 3 

15 PL18002 PORTA SATELLITE K800 WOODEN 1 

16  ANELLO SEEGER 25 ALBERO  UNI 7435 3 

17  GRANO M8X10   UNI 5923 4 

18 PL16403 COLLARE GUARNIZIONE 1 

19  VITE TCEI  M5X8  UNI 5931 9 

20 GUA036 V-RING V-375A 1 

21 PL1P000020 DISTANZIALE  3 

22  CUSCINETTO 6305-2RS  6 

23  ANELLO SEEGER 62 FORO  UNI 7437 3 

24  LINGUETTA  8 X 7 X 20  UNI 6604 – A 3 

25 PL1P000029 GHIERA “NADELLA” LR31 M120 X 2 CON 

BLOCCAGGIO LATERALE SUL FILETTO 
1 

26  LINGUETTA  5 X 5 X 20  UNI 6604 – A 3 

27 PL18301 PASTICCA IN OTTONE  1 

28  INGRASSATORE TSD M6  UNI 7663-A 6 

29  VITE TCEI  M 6X25 UNI 5931 4 

PD00403 PORTADIAMANTE Ø=140 AS 
30 

PD00503 PORTADIAMANTI Ø=140 VT  SCANALATO 
3 

31 GUA005 V-RING V-060A  3 

32 PL28901 GOMMA PARACOLPI PLANETARIO 140 LUNGO (20X15)  1 

33 PL28801 GOMMA PARACOLPI PLANETARIO 140 CORTO (20X15)  1 

34 PL27501 DISTANZIALE CENTRALE GRANDE 2008 1 

35 PL22601 DISCO MOUSSE DI TENUTA   h=8 1 

36  CUSCINETTO 61926 1 

37  INGRASSATORE  90° M6  UNI 7663-A 1  
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MOTORE ELETTRICO CPL  MAX 3 kW DUTY S2 

(ELECTRIC MOTOR CPL) 

230 V 50 Hz Cod. MOT090 
230 V 60 Hz Cod. MOT092 
110 V 50 Hz Cod. MOT089 

 
 
 
 

 

N° CODICE DESCRIZIONE QUANT. 

1 MOT116 COPERCHIO MOTORE LEV-KR 1 

2 PGE005 BLOCCA CAVO GIREVOLE PG16 1 

3 CEG015 GUAINA CORRUGATA L= 4m 1 

CEG002 CONDENSATORE DI SPUNTO [BLACK]  145-174 µF / 330V  [ONLY 230V  50HZ]
4 

CEG055 CONDENSATORE DI SPUNTO [BLACK]  430-480 µF / 125V  [ONLY 110V 50/60 HZ]
1 

CEG003 CONDENSATORE DI LAVORO  [WHITE]  70 µF / 450V   1 
5 

CEG054 CONDENSATORE DI LAVORO [WHITE]   80 µF / 450V   [ONLY 110V 50/60 HZ] 2 

6 MOT047 VENTOLA  DI RAFFREDDAMENTO 1 

MOT081 ROTORE PER MOT090 

MOT134 ROTORE PER MOT092 7 

MOT136 ROTORE PER MOT089 

1 

     

SCHEMA ELETTRICO 
ELECTRIC SCHEME   

Cod. SC00203 DISGIUNTORE COMPLETO 

A 6 MASSE ROTANTI 

50 Hz – Cod.  MOT023 
60 Hz – Cod.  MOT032 

PARTE FISSA 
50/60 Hz   Cod.  MOT024 

 

PARTE ROTANTE 
50 Hz   Cod.  MOT025 

60 Hz   Cod.  MOT033 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 

O N L Y   V A R I A B L E   S P E E D  
 

MOTORE  LEV  VARIABLE  SPEED      Cod. MOT126 

 

N° Codice Descrizione Q.tà 

1 MOT126 MOTORE TRIFASE  3KW  230V 50 HZ  4 POLI 1 
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COMANDO  MACCHINA  LEV  VARIABLE  SPEED         Cod. CM013601 

 

N° COD. ART. DESCRIZIONE QUANT. N° COD. ART. DESCRIZIONE QUANT. 
1  DADO UNI 5589 M4 6 37 MAN018 TAPPO 1 
2 CM01601 PERNO LEVA DX SX COMANDO MACCHINA 2 39  VITE UNI 5931 M6X35 ZINCATA 2 
6 CM00201 FERMO LEVA SGANCIO ASTA COMANDO MACCHINA 1 40  VITE UNI 5931 M6X40 ZINCATA 4 
7 CM02901 FERMO CAVO COMANDO MACCHINA 1 41  VITE UNI 5931 M4X25 4 
8  VITE UNI 5931 M5 X 20 ZINCATA 12 43  ROSETTA UNI 1751-A4 ZINCATA 6 
9 CM00301 LEVA SGANCIO PER COMANDO MACCHINA 1 45 MAN002 TAPPO SNODO MANICO 1 
10 CM00401 LEVA SX PER COMANDO MACCHINA 1 48  VITE UNI 8118 M4,8 1 
11 CM00501 LEVA DX PER COMANDO MACCHINA 1 50 MOL002 MOLLA INTERRUTTORE SICUREZZA  KL13BIS 1 
13 CM00601 PULSANTE DI SICUREZZA 1 51 MOL003 MOLLA LEVE KL36 2 
14 PLS004 INTERRUTTORE CP UNIKA/MP ZB LEV 1 56  VITE UNI 5931 M4X75 2 
15  DADO DIN 982 M6 1 59 CEG001 CAPICORDA  BLU AD OCCHIELLO Ø=4,3 3 
16  VITE UNI 6954 M3,9X16 2 60 CM01501 PIASTRA PER ASTA MANICO 1 
17 CM01701 BARRA FILETTATA Ø = 6 PER GANCIO 1 62  VITE UNI 8118 M4,2X13 4 
21 CM00701 INTERFACCIA DI BLOCCAGGIO DIS. M001 1 70 LCE002 SPIA LUMINOSA 220V 1 
22 ORG001 O-RING 63X3 2 72 LCE003 PORTASPIA POLICARBONATO ROSSO 1 
23 CM00801 INGRANAGGIO SGANCIO MANICO DIS. M003 1 73 CEG047 COLLARE FISSA TUBO  Ø= 8  FS08 1 
24 CM00901 PISTONE SGANCIO MANICO 1 74 CGE002 COLLARE FISSA TUBO DIAM. 10  1 
25 CM01001 MOLLA SGANCIO MANICO 1 75  GRANO UNI 5923 M8X16 1 
27 CM01801 ASTA FERMAGUSCI PER COMANDO MACCHINA 1 76 CEG017 CAVO 3X2,5 CON SPINA SHUKO 10 m 
28 CM01101 PIASTRINA PER COMANDO MACCHINA ZINCATO 2 77 CM7201 KIT ASTA CAMBIO UTENSILI 1 
29  DADO UNI 982 M6 4 78 CM013701 KIT INVERTER  LEV VARIABLE SPEED 1 
30 PGE004 PASSACAVO PER COMANDO MACCHINA 1 79 CM1601 KIT SUPPORTO COMANDO MACCHINA RINFORZATO 1 
31 CM01901 SUPPORTO INTERRUTTORE 1 COMANDO MACCHINA NUDO 155/200 1 
32 CM01201 PLACCA LATERALE 1 CM2201  KIT GUSCIO PLASTICA CHIUSO 155/200 1 
33 CM01301 GUSCIO PVC PER COMANDO MACCHINA 2 

80 CM1901 

CM2301  KIT STELO MANICO  1 
34 CM01401 ASTA MANICO PER COMANDO MACCHINA 1 81 MAN003 MANOPOLA POTENZIOMETRO MANICO 1 
36 CEG016 CAVO 4X1,5  FROR (GRIGIO) 1 m  82 CEG005 POTENZIOMETRO 1 

 

81 70 

82 

78 
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KIT  INVERTER  LEV VARIABLE SPEED      Cod. CM013702 

 

 

N° Codice Descrizione Q.tà 
1 CM14901 SCATOLA DI AZIONAMENTO LEV VARSPEED 1 

2 PGE001 BLOCCA CAVO PG-11 2 

3  VITE TSEI  M6X18  UNI 5933 4 

4 CM12801 SUPPORTO SCATOLA DI AZIONAMENTO 
200X300 

2 

5  VITE TSEI  M8X35  UNI 5933 4 

6 MAN069 ANTIVIBRANTE M8  30X40 4 

7 PGE005 BLOCCA CAVO GIREVOLE PG-16 1 
 

 

 

KIT  RIDUTTORE  ELICOIDALE  (1:12) / GEAR BOX SET  AMERICA/2009 Cod.  RD4201 

 

 

N° CODICE DESCRIZIONE QUANT. 
1  ANELLO SEEGER 62 FORO  UNI 7437 1 
2  CUSCINETTO 6007 2 
3 RD17301 DISTANZIALE  H=3  DI=35  DE=45 1 
4 RD16801 PIGNONE ELICOIDALE Z=12  -  2009 1 
5 ORG003 O-RING 4550  139,29X3,5 1 
6 RD19101 CORONA GHISA ELICOIDALE  Z=134 1 
7  VITE TSEI  M6X16  UNI 5933  3 
8 RD07501 ANELLO DI RINFORZO AMERICA 1 
9  ANELLO SEEGER 20 ALBERO  UNI 7435-20 3 
10 RD03301 RONDELLA SATELLITE 3 
11 RD16901 SATELLITE ELICOIDALE Z=61 3 
12  CUSCINETTO 6000 2RS1 1 
13 RD17101 CROCERA RIDUTTORE 1:12  -  2009 1 
14  LINGUETTA UNI 6604-B   6X6X16 4 
15  CUSCINETTO 16006 1 
16 RD17401 DISTANZIALE  H=3  DI=30  DE=40 1 
17 ORG002 O-RING  208,87X2,62 1 
18 RD16601 SUPPORTO INFERIORE RIDUTTORE 1 
19  VITE TCEI  M4X15  UNI 5931  12 
20  CUSCINETTO 6206 2ZR 1 
21 GUA069 ANELLO DI TENUTA  48X62X8  TIPO AS 1 
22 ORG018 O-RING  DFILO=4  DI=30 1 
23 RD15801 FLANGIA ALLUMINIO 2008 CPL 1 
24 RD03402 RONDELLA SVASATA RIDUTTORE KR 1 
25  VITE TSEI  M10X20  UNI 5933  1  
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ 
DECLARATION OF CONFORMITY 

 
KLINDEX S.r.l.  Via Vallone, 16 – 65024 – Manoppello (PE)  Italy   

Tel. +39 085 859 800 - Fax +39 085 8599 224 
http://www.klindex.it      e-mail:  klindex@klindex.it 

 
 
Dichiara sotto la propria esclusiva responsabilità che la  macchina  nuova 
Declares under its own responsability that the new machine 
Declare sous sa responsabilitè exclusivement que le machine nouveau 
Declara bajo su propria y exclusiva responsabilidad que la maquina nueva                        

 

Modello / Model         TIMBA CPL E VARIABLE SPEED 
 

 
È conforme alle seguenti Direttive: 
Conforms to the following Directive: 
Est conforme aux Directives: 
Es conforme a las siguientes Directivas: 
 
Direttiva Macchine  98/37/CEE  e successive modifiche 
Direttiva Bassa Tensione  73/23/CEE  e successive modifiche  
Direttiva Compatibilità Elettromagnetica  93/68/CEE  e successive modifiche  
 
 
Ed inoltre sono fabbricate nel rispetto delle norme: 
And moreover it is built in accordance with the following norms: 
Et est fabriquèes , en outre,conformement aux normes : 
Y que ademas ha sido fabricada en conformidad con las  normas: 
 
EN 60 335 – 2 – 10.1990 
BS 5415 SECTION 2.2 : 1986 
Reference n° EM 000141 
IEC34 – 1; IEC34 – 7; IEC72 –1 
CEI2 – 14 
EN60204; EN60034 – 5; EN50081 – 1; EN50081 – 2 

 
 
 
 
Amministratore  unico / L’administrateur unique 
Chief Executive Officer / El Administradore Unico     
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GARANZIA  
Questa macchina è garantita da difetti di costruzione per il periodo di anni UNO (1) o 600 ore -quello che scade prima- dalla data di acquisto, se usata e mantenuta secondo le 
istruzioni riportate nel LIBRETTO DI ISTRUZIONI E MANUTENZIONI KLINDEX.    Nessuna Garanzia è riconosciuta se la macchina viene utilizzata per scopi diversi da quelli indicati 
nel presente Libretto di Istruzioni.  La garanzia è estesa solo alle parti originali previsti per l’uso del prodotto.  Non sono coperti da garanzia le normali parti di consumo, quali: cavi elettrici, 
parti in gomma, tubi, spazzole, parti elettriche, etc.  Qualsiasi difficoltà dovesse svilupparsi durante l’uso della macchina  bisogna: 
2) CONTATTARE IL SERVIZIO ASSISTENZA CLIENTI  KLINDEX 

65024 MANOPPELLO  ( PE )  via Vallone 16   ITALIA   TEL  085 / 859 800 – 859 546    FAX  085 / 8599224 
3) Ritornare la macchina al centro assistenza KLINDEX.  Le spese di trasporto sono a totale carico del acquirente  e devono essere anticipate (NO contrassegno).   Copia del 

Certificato di Garanzia deve essere spedito insieme alla macchina da riparare.  Non saranno effettuati lavori in garanzia se il Certificato di Garanzia non viene allegato alla 
macchina da riparare. 

4) KLINDEX riparerà la macchina e/o sostituirà i pezzi difettosi senza nessun addebito in un tempo ragionevole dopo aver ricevuto la macchina. 
La RESPONSABILITÀ DEL PRODUTTORE è limitata solo alla riparazione del prodotto e alla sostituzione dei ricambi ritenuti difettosi.  In caso di malfunzionamento o difetto:  a) il 
produttore non potrà essere ritenuto responsabile per eventuali lavori non completati.    b) al produttore non potrà essere richiesta nessuna penale di nessun tipo né altre forme di 
risarcimento di qualsiasi genere.     Non ci sono altre garanzie oltre a quelle qui specificate.   Non ci sono altre forme di garanzia che si estendono oltre quelle qui descritte, ne altre 
forme di garanzie promesse da rivenditori. 

WARRANTY  
This machine is guaranteed for one (1) year or 600 hours, whichever expires first,  from the date of purchase, from all defects in materials and workmanship under normal use and 
proper maintenance. The guarantee is valid only if the machine is operated and maintained according to the KLINDEX Maintenance and Operating Instructions. The warranty is 
void if aftermarket alterations, changes, or modifications have been made to the equipment or if non-original or non-approved tooling is used.   This guarantee is extended only to 
the original purchaser for use of the product. It  does not cover normal wear-and-tear parts such as electrical cables, rubber parts, hoses and motor brushes.   If any difficulties 
develop with the machine you should: 
1) CONTACT KLINDEX CUSTOMER ASSISTANCE DEPARTMENT: 

65024 MANOPPELLO ( PE ) via Vallone 16  ITALY  TEL ++39-85 – 859800 – 859646     FAX   ++39 85/8599224    
Return the product to the KLINDEX customer assistance department.  Transportation charges from and to the our head office must be prepaid by the purchaser. A copy of the 
warranty registration card must be sent with the machine to be repaired under warranty.  

2) KLINDEX will repair the machine and or replace any defective parts under warranty within a reasonable time after receiving the machine. 
3) KLINDEX’S liability under this warranty is limited only to repairing the product and/or replacement of parts.  
There are no specific warranties other than those specified herein.    There are no guarantees which extend beyond this description.    No warranties, including but not limited to warranty 
of merchantability, shall be implied.   In case of a malfunction or defect, the producer is not responsible for any eventual uncompleted work by the customer. 

GARANTIE  
Cette machine est garantie contre les défauts de construction pour une période d’UN AN ou 600 heures, celle qui échoit en premier à partir de la date d’achat, si utilisée et 
maintenue selon les instructions du LIVRET D’INSTRUCTIONS ET DE MANUTENTION KLINDEX. Aucune garantie n’est reconnue si la machine est utilisée pour emplois 
différents de ceux indiqués dans ce livret.  La garantie est étendue seulement aux parties originales pour l’utilisation du produit.  Les parties normales de consommation: câbles 
électriques, parties en gomme, tubes, brosses, parties électriques etc... ne sont pas couverts par la garantie.   Pour toutes difficultés rencontrées durant l’utilisation de la machine, 
vous devez : 
1) CONTACTER LE SERVICE ASSISTANCE CLIENTS KLINDEX  

65024 MANOPPELLO (PE) – Via Vallone 16 -  Italie   Tel. ++39-85 – 859800 – 859646     FAX   ++39 85/8599224  
2) Renvoyer la machine au centre d’assistance KLINDEX. Les frais de transport sont à la charge totale de l’acheteur et doivent être payés par avance. Copie du Certificat de 

Garantie doit être expédié avec la machine à réparer. 
3) KLINDEX réparera la machine et/ou remplacera les pièces défectueuses sans aucun frais dans un temps raisonnable après avoir reçu la machine. 
La responsabilité du producteur est limitée seulement à la réparation du produit et à la substitution des pièces de rechange retenues défectueuses.  En cas de mauvais 
fonctionnement ou défaut :  a) le producteur ne pourra être retenu responsable pour d’éventuels travaux non complétés.  b) Il ne pourra être demandé au protucteur aucune pénale 
de tous genres ni autres formes de dédommagement.   Il n’y a pas d’autres garanties autres que celles spécifiées.    Il n’y a pas d’autres formes de garanties autres que celles 
décrites ci-dessus , ni autres formes de garanties promises par les revendeurs. 

GARANTIA  
Esta  máquina KLINDEX es garantizada por UN AÑO O 600 horas, de la fecha de compra ,da los defectos de construcción, se usada y mantenida segun las instrucciones del 
MANUAL DE INSTRUCCIONES Y MANTENIMIENTO KLINDEX. La garantía es extendida solo a las piezas originales para el uso de el producto.  La garantía no cubre las piezas de 
consumo: cables eléctricos, piezas de goma, tubos, cepillos, partes eléctricas etc... En caso de cualquier dificultad durante el uso de la  máquina, se debe :  
1) CONTATAR EL DIPARTIMENTO ASISTENCIA KLINDEX 

65024 MANOPPELLO  ( PE ) via Vallone 16   ITALIA    TEL  ++39-85 – 859800 – 859646     FAX ++39 85/8599224 
2) Despachar la máquina al centro de asistencia KLINDEX . Los gastos de transporte son a atotal cargo de el comprador y se deber pagar por adelandado.  
3) KLINDEX repará la máquina y/o reemplazera las  piezas defectuosas, sin ningun cargo, en un período de tiempo razonable  despue de haber recibido la máquina. 
No hai otras formas de garantía que pueden ser exendidas mas de estas detalladas.   No hai otras formas de garantía reconocidas, ni otras garantías prometidas de los 
revendedores.  

GARANTIE  
Diese Maschine ist für 1 Jahr oder 600 Stunden je nach dem was vorher von Kauftag verfällt, gewehrleistet bei Haltung und Nützung nach Anleitung von KLINDEX LEHR-UND 
GEBRAUCHTSEINLEITUNGSBUCH.  Es wird keine Garantie gewehrleistet wenn die Maschine für Tähigkeiten genützt wird die nicht in diesem Lehrbuch enthalten sind.   Die 
Garantie gilt nur für Originalteile des Produktes. In der Garantie sind Teile die sich ausnützen wie: Elektrokabeln, Gummiteile, Schläuche; Bürsten, elektrische Teile u.s.w. 
ausgeschloßen.    Bei jeglicher Schwierigkeiten die während der Arbeit vorkommen könnten muß man: 
1) DEN KLINDEX KUNDEN BETREUNGS SERVICE KONTATIEREN 

65024 MANOPPELLO  ( PE ) via Vallone 16   ITALIA   TEL  ++39-85 – 859800 – 859646    FAX   ++39 85/8599224 
2) Die Maschine den KLINDEX Betreuns Zentrum zurück geben. Kosten die dabei für den Transport entstehen trägt der Käufer und müßen so mit gezahlt werden.  Zusammer 

mit der Maschine die repariet werden muß eine Kopie des Garantie Schein senden. Es werden keine vorgenommen wenn die Kopie fehlt. 
3) KLINDEX repariert und/oder tauscht die Maschine ohne Kosten für den Käufer nach einer vernünftigen Zeit nach den Kauf.  Die VERANTWORTUNG DES HERSTELLER ist für die 

Reparatur oder Austausch defekter Teile des Produktes limitiert.  Jm Fall defekter oder Fehlfunktion:  a) der Hertsteller ist nicht verantwortlich für nicht erledigten Arbeiten.  b) 
vom Hertsteller darf und kann man keinerlei Schadensersatz verlangen. 

Es gibt keine weitere Garantien außer die oben genannten.    Es gibt keine weiter erkannten Garantien, auch nicht wenn vom Verkäufer versprochen. 
 

 




